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Si presenta un esempio di griglia con l’indicazione del grado di difficoltà sugli aspetti linguistici segnalati nella progettazione (cfr. 01_progettazione) e riportati in 13_prog_all_5, relativo alla scrittura in italiano, inglese e francese, da parte di un alunno, della «presentazione di sé»(.
Segnare con X il livello di difficoltà (usare lo stesso prospetto per insegnanti e alunni, distinguendo con un colore diverso le risposte degli uni e quelle degli altri: gli alunni hanno scelto il verde, gli insegnanti il convenzionale rosso). 
Nome e Cognome: Giuseppe Classe: 3D Data: 23/04/2013
	Aspetti linguistici da valutare 
	Difficoltà in italiano
	Difficoltà in inglese LS
	Difficoltà in francese LS

	
	nessuna
	poca
	abbastanza
	molto
	nessuna
	poca
	abbastanza
	molto
	nessuna
	poca
	abbastanza
	molto

	Connettivi1 
∞

	X
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X
	
	

	Articolazione del 

testo in capoversi/paragrafi

§
	X
	
	
	
	X
	
	X
	
	X
	
	
	

	Interpunzione2

•••

	X
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	X
	
	

	Accordo verbo-soggetto

≈≈≈

	
	X
	
	
	
	
	X X
	
	
	
	X
	

	Uso del pronome relativo

▲

	
	
	X
	
	
	
	X
	
	
	
	X
	

	Uso delle preposizioni

□


	
	X
	
	
	
	X 
	X
	
	
	X
	
	


	Uso della virgola tra Soggetto e Predicato

S, P


	X
	
	
	
	X X
	
	
	
	X
	
	
	

	Segmentazione di parole3 

- - - -


	
	X
	
	
	X
	
	X
	
	
	
	X
	


1Connettivi: mancanza di appropriati legamenti, ovvero di quelle espressioni di vario genere che segnalano i punti di snodo, attacco o ripresa del discorso (esempi: tuttavia, nonostante, infatti, ecc.).

2Interpunzione: segni di punteggiatura non corrispondenti ai tagli principali del testo, fine di capoversi, fine di periodi, incisi, frasi tra parentesi.
3Esempi: lo spedale invece di l’ospedale, lo visto invece di l’ho visto,  non ostante  invece di nonostante, avvolte  invece di a volte, apparte invece di a parte,  its invece di it’s (e viceversa), est ce-que invece di est-ce que, parceque invece di parce que.
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Dopo la stesura delle «presentazioni» in inglese, francese e italiano, agli alunni viene chiesto di evidenziare, senza preoccuparsi di utilizzare la terminologia grammaticale, altri aspetti linguistici che sono risultati problematici (o che hanno suscitato in loro curiosità) durante la stesura delle suddette prove.
	Aspetti linguistici da valutare 
	Difficoltà in italiano
	Difficoltà in inglese LS
	Difficoltà in francese LS

	
	nessuna
	poca
	abbastanza
	molto
	nessuna
	poca
	abbastanza
	molto
	nessuna
	poca
	abbastanza
	molto

	Uso dei verbi

	
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	X
	

	Uso degli aggettivi [grassetto nel file originale]

	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	X
	
	

	Uso dei pronomi 

	
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	X
	

	Uso dei complementi 

	
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	X
	
	

	Uso del lessico

	
	X
	
	
	
	X
	
	
	
	X
	
	

	L’ortografia 

	
	X
	
	
	
	X
	
	
	
	X
	
	

	Uso del predicato 

	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	X
	
	

	Difficolta nel mettere le cose in ordine 

	
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	X
	
	


Si presenta, di seguito, la griglia compilata da Giuseppe:
( Le criticità rilevate dai docenti di lingue straniere – qui, per l’inglese, segnalate in rosso –  costituiscono – secondo la nostra ipotesi –  indizi per la formulazione di ipotesi, da parte del docente di italiano, delle criticità rilevate/da rilevare nello scritto di italiano, qui segnalate soltanto in verde, cioè come autovalutazioni, da parte degli alunni, delle proprie difficolta. Si precisa, inoltre, che l’indicazione del grado di difficoltà in inglese sui suddetti aspetti linguistici è stata curata dalle proff. Elisabetta Calderaro (cfr. 06_biodoc_Calderaro_E) e Maria Giuseppa Febbraro (cfr. 07_biodoc_Febbraro_MG_24-05-2013).








